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E L Ő F I Z E T É S I  Á K .

H e ly b e n  házhoz h o rd v a  é?, vidékre 
postai m e g k ü ld é sse l:

E gész évre . . 4 frt —  kr.
F é l é v r e ........................ 2 frt —  kr.
N egyedévre  . . . I frt —  kr.

E gyes szám  ára  10 kr.

H ird e té sek e t ju tányosán  -/ám ítunk .

H ivata los h irdetm ények  100 '/ó ig
1 frtért közöltetnek .

K incstári bélyegd ij m inden  h irde
tésé rt 30  kr.

H ird e té sek e t s előfizetéseket felvesz 
L andesm ann  M. könyvkereskedése 

S .-a .- l'jh e ly b en .

SATORALJA
Xenipléiivánnegve közérdekeit képviselő hetilap.

M e g je le n ik  m in d en  sz o m b a to n .

SZERKESZTŐSÉG
és

KIADÓHIVATAL
hova a lap  szellemi részét l lt iö 
közlemények s az előfizetési penzek, 
hirdetési kéziratok  s d ijak  és a lap 
szé tküldésére vonatkozó felszó!alá* 

-ok in tézendök :
" a r o .p a t a k .  K u ta f k - u l r a  1 7 5 . íz .

K éziratokat nem  adunk viasza.

Bernjmtci.cn leveleket nem u r 
dunk el.

N vüttér m inden  - 20 '■

FK I.K l.O S  SZ E R K E SZ T Ő  ÉS K IA D Ö -T IL A JO O N O S  :

STEINFELD  JENŐ.
T Á R S -S Z E R K E SZ T Ő  :

R É Z  L Á S Z L Ó .

kossuth-szohur.
Az e z re d é v e s  ünn ep ély  e lő je le i m ár 

m in d en fe lé  m u ta tk o zn ak . Az o rsz ág g y ű 
lés , B u d a p e s t fő- é s  szék v áro s , m egyék , 
k ö z sé g e k  k ész ítik  a  p rogram m ot. E z e re 
k e t, m illió k a t fognak  az ü n n ep é ly ek  m eg
em ész ten i, m eg y ék  é s  vá ro so k  tú llic itá lják  
e g y m á s t a  p ó tad ó  e m e lésb en . T e re m te n e k  
s o k a t  é s  haszn o sa t.

Az állam  négyszáz e lem i isk o lát nyit 
m eg, Á rpád  b e jö v e te lé n e k  e m lé k e t em el 
M unkács m elle tt, m eg je lö li P u sz ta sz e re n  
az t a  h e ly e t, a  hol az o rszág g y ű lé s  e lő 
ször tan ácsk o zo tt.

C sak  egy  m arad  ki a  nem zeti ü n n e 
p é ly b ő l: nagy  h a lo ttu n k , K ossu th  L ajos 
szo b rán ak  fe lá llítá sa .

Szép  do log  egy  n em zetn ek  e z e ré v e s  
lé té t  m eg ü n n ep eln i, de hazafias do lo g  ezen  
ü n n e p é ly en  nag y ja in k m ik  is leg a láb b  egy 
p illa n a to t szen te ln i, m ert nagyok  é s  h aza 
fiak n é lk ü l e g y  állam  sem  á llh a t fenn 
e z e r  év ig .

Kgy S zéch en y i, egy K ossuth  te re m 
te t te  m eg  azt. a  m inek a lap ján  m a e z e r
é v e s  m últa t m u ta th a tu n k  be a  v ilágnak . 
B izony, m ásk ép e n  a lig  m u ta th a ttu n k  vo lna 
be  röv id  idő a la tt  ily ó riási e re d m é n y e 
k e t, m int a m inőt m ost b e m u ta th a tu n k .

U gyanis, ha nincs 1ÍS4N és a  szab ad 
sá g h a rc , ha n in csen ek  azok a  dicső, szép 
n ap o k , len n én k -e  ma abban  a k e llem es 
h e ly ze tb en , hogy a  m ag y ar nem zet élő- 
h a la d o tts á g á t a  kü lfö ld n ek  b e m u ta th a s
s u k ?  L eh e t, hogy igen, de  a vo lt hűbéri

é s  jo b b ág y  re n d sz e r  m elle tt annyi elő- 
ha ladást. m int a m ennyit e nem zet -Mi 
év  a fö T f  e lé r t, fe lm u ta tn i bizony nagy 
m erész ség  le tt  volna

Hogy m a M agyarot'szág büszkén v á rja  
a  külfö ld i v e n d é g e k e t és b á tran  m u ta tja  
be k u ltú rá já t ,  abban  az 1 s48-ik i e se m é 
n y ek n ek  nagy ré sze  van.

És ezen  e se m é n y e k e t hogy m éltán y o lja  
a  nem zet?  K ossu thnak  ho n szere 'm ét. a lk o 
tásait e lism eri ugyan, de az e z re d év e s  
ünnepély  fényébő l mit sem ju t ta t  em lé 
k én ek .

Igaz. hogy a  nem zet sz e re te te  m ély 
m eg ille tő d ésse l ró t ta  le nagy é s  h a lh a 
ta tlan  K o ssu thunk  k o p o rsó jánál g y á s z á t: 
igaz, hogy k e v é s  nem zet ad o tt nagy h a 
lo ttján ak  o lyan  v é g tisz tesség e t, m int a 
m ien k : de e lé g  e lism e rés  e ez am a  nagy 
a lk o tá so k é rt ,  m ely ek n ek  a la p k ö v é t ó 
rak ta  le. m e ly ek k e l > k o rsz ak o t a lk o tv a  
a m ag y a r n em ze te t nagygyá  te t te  V 

Vagy e lé g  e az. hogy an n ak  idejében  
te s tü le te k , e g y esek , a  nagy halo tt einlé 
k é re  szebbnél-szebb  a la p ítv á n y o k a t h e 
lyeztek  k ilá tá sb a?  M egyék, városok , gyűj  
té s e k e t  ren d ez n ek , hogy K ossuth  n ev é t 
m éltóan  ö rö k ítsék  m ég ?  Ks ez m ost mind 
kezd  fe led ésb e  m enni.

Oh ez. egy  oly nagi/gya l szem ben c sak 
nem  a  sem m ivel e g y en lő !

Z em plén  m egy é n ek  elő l k e llen e  já rn i 
a K ossuth  em lék  k u ltiv á lá sáb an , hiszen 
itt sz ü le te tt, itt sz e rez te  m eg azo k a t az 
ism e re te k e t, azt a szen t le lk e sed é st, m ely 
a la p já t k ép ezé  az ö n ag y ság án ak , nem 
z e tü n k e t bo ldogító  nagy a lk o tá sa in ak .

Es mit ta p a sz ta lu n k ?  A zt. hogy e m egye  
m indent fe lv e tt a m illenáris p rog ram úiba, 
kö lt e z re k e t b a n d ériu m ra , lam pionokra , 
m eg  fák ly ás z en é re , c sak  an n ak  a n ag y 
nak . k in ek  a  nem zet so k k a l ta rto z ik , 
nem  áldoz egy  fa b a tk á t sem .

P o lg á ro k ! Z em plénm egye  k ö zö n ség e! 
Önökhöz em e ljü k  sz a v u n k a t, m ég nem  
késő . m ég  egy p á r hó v á la sz t el 
b e n n ü n k e t a  m illenáris ü n n ep ély ek tő l, 
á lljunk  össze, nézzünk b e le  a K ossu th- 
szobor kasszáb a , és h a  nincs b enne  
e lég . g y ü jtsü n k , áldozzunk , teg y ü k  ■'- -ze 
a  h iányzó részt, é s  h "g y  m éltók  leg y ü n k  
e m egye h írn ev éh ez , teg y ü k  a m illenáris 
ü n n ep é ly t fén y essé  azzal, hogy nagy 
h a lo ttu n k  e m lé k é t m eg ö rö k ítv e , e m e ljü k  
fel a  K ossuth-szobrot s  a -l"jhelybe-■.

x.

Mit kfv.íii sí vidéki saijtó.
Magvarorszá^ ezer eve- tenáliásának ünnepére 

rendezett s árnak egyik kiemelkedő fénypontját 
képező országos kiállítás j t  lentőségének m egismer
tetését u vidéki sajtó hazaiig  hévvel kor ira fel 
és jó rév/.e van b^nne. hogv a kiállításon hazánk 
ipara, kereskedelme, művészete impozáns m 'doc 
képviselve ler-z: most pedig azon fáiadozik. a 
fővárosi 'ttjt'*v.i 1 eg)fltt a vi'léki sajt*', hogy a 
kiállítás látogatása minél nagyobb legyen.

A kiállítás igazgatósága, méltányolva a vidéki 
sajtónak a nagy nemzeti ünnep sikere érdekében 
teljesített szolgálatait, t >ze:kes/.töaégekat javas
lattételre hívta fel. hogy miként volna a „vidéki 
s a jtn a k  a kiállítással s/.emben tám asz tha t' igé- 
nye legméltányosabban kielégíthető."

Eme felhívásra több laptársunkkal egyetértve, 
lapunk is azon választ adja. hogy óhajtandó „mi-

Váratlan fordulat.
(S zá zad v é g i tö rtén e t) .

A ..Sátoralja" eredeti tánaAja.

Baráti körökben azzal szoktam  dicsekedni, hogy 
az a sszo n y t ism erem . E zt onnan m ertem  állítani, 
m ert egy pár egyszerű , ideális női lelket sikerült 
m eglehetős alapossággal m egism ernem .  ̂ Oh, de 
mi ez a  többi nem  egyszerű , igazi női te rm é
szetekhez képest!

Be kellett ism ereteim  fogyatékosságát látnom , 
m ikor az alábbi kis történet megesett velem. Az 
igazi nő ö rök  titok, szive, lelke valóságos ú tvesztő , 
mert m ikor m ár nyom on volnánk, egy váratlan 
fordulattal, egy oldalugrással tönkreteszi addigi, 
összes szá m ítá sa in k a t; olyan , mint a villámlás, 
látjuk a fényét, de hogy hova csap le, azt csak 
a jó  Isten tu d ja !

Úgy volt, hogy vizitelnem kellett egy szép, 
szőke a s s z o n y n á l: a férjét nem említem, mert a 
férfiakat nem szoktam  m egfigyelésem  tárgyává 
tenni, levének azok többnyire egyenes, szim pla 
jelle: .ek.

A vizit m egm ent annak rendje s m ódja sze
rint. K imért udvariassággal, érdektelen, m egszo
kott kérdésekkel eltöltöttünk egy negyed órát, 
a m ennyit három  pohár cognac m egivasa s egy 
pár o tthon gyárto tt cigarettának a levegőbe osz- 
latása m egengedett. Mikor távoztam , a m egszo
kott J e g y e n  szerencsénk m áskor is" kifejezéssel 
bocsátott el, a férj ismételte s én m eghajtottam  
magam.

Az első vizit u tán  egy beire, csakugyan  volt 
S zerencsem . Az asszony t egyedül találtam . L e
ültetett s m egkínált cognaccal es friss sü tem eny- 
nyel. E gyszerű , házi ruhájában  rendkívül elra
gadó volt, örökké m osolygó szem ei valódi g y é 
m ántokként ragyogtak , melyek élesen kiváltak a 
lefüggönyözött, félhom ályos terem ből.

Szép, fehér kezével oly kecsesen öntötte  az 
aranysárga  folyadékot, hogy szokásom  ellenére 
bókolni kezdettem  s úgy latszik, kellem esen érin 
tette. mert bókjaim at nyom ban követte a koccin
tás Mar a hatodik pohárral ürítettem  s a szép 
asszony  meg mindig töltött. (K önnyű volt neki, 
alig ivott valamit.). É rdekes dolgokról folyt a 
beszéd, én egészen neki tüzesedtem . néhol pathosz 
környékezett, m int kitörni készülő  vulkánt a föld 
alatti hosszú  moraj. A m enyecske nem ism ervén 
term észetem et, egyre csak kínált s én mit te h e t
tem : a két fényes szem étől m egdelejezve enge

delm es m édium ává lettem. Ittam , mialatt a  cognac 
teljesen felforralta a vérem et.

M ikor a kilencedik pohárnál tarto ttam , v ona
kodtam  többet inni.

— Kezét csókolom , a kilences szám  nálam  
fordulópont, itt m ár nóbel spiccem  van. itt te tő 
pon tra  hág jó kedvem  s agyam  fokozott m ű k ö 
dést fejt ki. de. . .

A szőke asszony  sejtette, hogy mit akarok 
m ondani, ezért közbe vágott

—  G yújtson rá.
S  én, m int valami hypnotizált, rágyú jto ttam , 

pedig a  c igarettafüst felhőként ült m ar a fejünk 
felett, melyből a szőke asszo n y  teje. m int szóke 
angyalfej vált ki.

—  Nem bán tja  N agysadat ez a nagy f ü s t ;
—  D ehogy, m egszoktam  m ár.
— Tudja-e. hogy m ilyen m ost N agysad ?
—  No milyen ?
—  Mint egy felhőből kikandikaló angyal
— Ne m ondja.
—  Szavam ra m ondom  s ez utóbbi szóknál 

közelebb vittem a  székem et, úgy. hogy terdeink 
m ajd összeértek .

Az asszo n y  nem szólt, csak m osolygott.
—  M it m o so ly o g 5
—  Azt, hogy m aga nagyon  különös em ber.



•lent. Tagadását arra alapita. hogy idegen ügy 
sem volt je len , mikor gyermeke napvilágot látott. 
Az őrsvezető vallatóra fogta okkor a bűnös nőnek 
két leányát s egyszersmind felásatá az ngyik 11k ► - 
szoba földjét csaknem egy méternyi m4lyre. A 
két leány megijedve s féltve sajii r *putitiójukat 
is, mert bizonyára fogsigb i kerültek volni ők is. 
vallani kezdett s nyomról-nyomra a  bűn egészen 
napvilágra jö tt. A t, ártatlan k i' leány napvilágra 
jö tte  után még csak 5 s p*rcig élt s elvérezve 
kiszenvedett; aztán kerítettek neki egy kis ládikát 
s ástak vagy egy méternyi mely gödört s abba 
re jte tték  el a bűnös szerelemfi**k ártatlan  ered
m ényét; bekaparták, s elsimították a k*rt többi 
részének földjével egyenlően rajta a tőidet, azt 
remélve, hogy a titkol megőrzi majd az auyaföld 
örökre. Csalódott a bűnös anya mert az lsíH>. 
évi m árcíiusnak IH-iki éj i de mindent felderített 
s beism erte bűnös te tté t maga az anya is- Most
—  bizonyára vezekelve —  várja ítéletét. Ez is 
erősen bizonyítja, hogy a bűnt eltitkolni csak egy 
ideig lehet. Vagy igazság ez a közmondás: „N in
csen olyan titkos dolog, mit az idő ki nem !orog.“

— Bucsu-estély. Koly** hó 14-én este 7 órakor 
Tokajban mint onnan írják — mintegy £4-en 
gyűltek össze bucsu-estélyre. A Kalocsára alügyész- 
uek kinevezett Tóth István aljárásbír * tiszteletére 
rendezte e lakomát Tokaj intelligenciája. Ezen 
kitüntetés eléggé bizonyítja, hogy a távozó fértm 
a közbecsiilést mily mértékben érdem elte ki m a
gának. A mulatság egész reggeli hat óráig ta rto tt.

Öngyilkosság. Tokaji levelezőnk írja. hogy 
o tt e hó 15-én, vasárnap reggel 7 óra tájban, 
egy Trenkó 'József nevű jó módú. becsületes, 
kiváló szorgalmú asztalo< m ester először a bal 
kezének ereit vágta fel és aztán hasába szúrt s 
nyomban reá revolverrel magára lőtt. Mire az 
orvos megérkezett, csak azt k o n s ta tá lta : hogy 
élet ben maradásához semmi remény nincs. Estig 
vívódott a halállal. Tettének okát leginkább annak 
tulajdonítják, hogy m indkét gyermeke egyik 
16 éves leány, a másik lő  éves liú hülye s 
ez már évek óta búskomorrá te tte  őt. I nuepnapo- 
kon el el m ent a vendéglőbe hogy az ő fél liter 
borát megigya, de egy árva szót sem lehetett 
belőle kivenni. M áskülönben értelm es és olvasott 
polgár volt. Az iparos osztály előtt köztiszteletben 
.állott. Anyagi viszonyai rendezettek voltak. — 
Temetése 17-én <1. n. nagy részvéttel ment végbe.

Hazafias ünnepely Tokajban Az önkéntes 
tűzoltó-egylet fényesen megülte a március 15-ét. 
E ste  7 órakor már együtt volt a társaság. H ar
minc tűzoltó és huszonnyolc vendég ülte kőiül az 
asztalokat. Az „Induló* elhangzása után Miskovits 
István helyettes főparancsnok, m int telkért alkalmi 
szónok, gyönyörűen ecsetelte e nap jelentőségét. 
Jelesen szerkesztett beszédével bebizonyította, hogy 
nemcsak derék tűzoltó, hanem lelkes hazati és 
jó  szónok is. A „JSzózat“ eléneklése után Kudász. 
Kálm án főparancsnok M iskovitsot, mint városunk 
kitűnő alakját é lte tte . Vadnay Dezső, intézeti igaz
gató a március 15-ére mondott lelkes toasztot. 
Róthfnchs János 11. alparancsnok a vendégkoszo
rúért üríté poharát, éltetvén a tűzoltóságért rajongó 
tokaji polgárságot. W argha Márton ág. ev. pap 
a tűzoltókat éltette. Mondottak még to asz to k a t:

Fábián Álad ii ta n í t '. Komássy A ntal, Tóth Kálmán 
adóhivatalnok. Csernyik János  mészáros. Emelte 
az est m éltóságit az. hogy az in telligens iparos 
és a munkás osztály, m int testvérek fértek meg 
egymás in illett,.

Hírlapi ellentüntetés A sátoralja-ujhelyi 
önkéntes tűzoltó-egylet jó és rósz o ldala e lap 
hasibjain többször volt ösm ertetve, mindannyiszor 
az igazságot részrehajlás nélkül kimondottam. É q , 
aki a Zemplén hírlap >t nem szoktam olvasni, mert 
abban kevés olvasni való van. másoktól azon hírt 
vettem, hogv a főparancsnoknak dicshvm nus lett 
zeugedezve azért, m *rt a tűzoltókat balesetek ellen 
ő biztosította. Az igazság érdekében itt,  de köz
g y ű lé s iig  is kénytelen vagyok kijelenteni, sőt 
ezt igazolni is képes vagyok, hogy az ily életbe 
vágó intézkedéseket az egylet segédtisztje és t i t
kára szokta érvényesíteni, mi, az egylet lelkéuek 
egyedül csak őt tek inthetjük. E g y  tűzoltó.

Egyleti ünnepely. A s -a.-újhelyi izraelita 
Chevra K adix ha jótékonycélú egylet f hó 15-én 
ta rto tta  1*25 éves fennállásának évfordulóját, mely 
alkalommal dr. Schőn Vilmos legrégibb alapító 
arcképe leleplezhetett. Az ünnepélyt 150 terítékű 
bankett követte.

S a. újhelyi városi atyákhoz! Úgy tudjuk, 
hogy a fogyasztási adók kezelésével a s.-a.-újhelyi 
takarékpénztár le tt megbízva. Arról is van tudo
másunk. hogy a kérdéses adókat m is  nem kezel
heti. Dacára ennek, a cukor-adó külön kezeltetik, 
s a bárcákkal bizonyos Hazai. Székely és Behyua 
kereskedőknél kell jelen tkezni s a bárcákat fent 
nevezettek írják alá. Kérjük a város érdemes 
atyáit erről m egnyugtatni az érdekelteket, nehogy 
panaszainkat felsőbb helyen tegyük meg.

Több kereskedő.
Hazafias emlekünnepely Sárospatakon Mint 

a múlt számunkban jeleztük, a sárospataki ev. ref. 
főiskola ifjúsága ez évben is m egünnepelte a már
czius ló -k é t Még pedig - m ondhatjuk -  olyan 
lelkesedéssel, a m elyre még csak a legtávolabb
ról sem illik rá e szó je lz ő ü l: sablonos. Iga/.i. a 
szívnek legmélyéről fakadt az az érzelem, mely 
ünnepelni készté a nemes ifjúságát. — mely be- 
tölté  keblét a magyar e dicső napján. E z  az érze
lem tölté  el egész valóját, á llíth a tju k  ezt egé.- 
biztosan. m ert a lélek biztosan jelző tüköré ezt 
tííkrö/é vi-sza. De az ifjúság nemcsak maga 
ünnepelt. I nnepelt vele városunk minden rendű és 
rangú apraja és nagyja, ifja és örege. Sőt sietett 
e napra Sárospatakra a vidék is. A főiskolának 
elég tágas im a-term e zsúfolásig m egtelt ünneplő 
közönséggel. I’ont óra volt. m ikor a sok 
dicsőséggel ékeskedő főiskolai énekkar megkoszo
rúzott lobogója a la tt bevonúlt a terem be s Szent- 
irmai Elem ér .,Kossuth s ír ja “ czimü darabjának 
előadásával nyito tta  meg a program m ot. Hu nem 
le tt volna is a nagy közönség ünnepi hangulat
ban, az énekkar e darab előadása által bizonyára 
beleringatta volna. Ez után a theol. akadémia 
legifjabb tan á ra : Dr. Tüdős István  alakja tűnt 
fel a szószéken, hogy m int az ifjúság által vá
laszto tt ünnepi szónok, felolvassa ünnepi beszédjét.

Nagy várakozással vártuk az ifjú szónok min
den szavát. Várakozásunkat nem hagyá cserben. U— 
bizonyítá szép lendülettel m egírt és felolvasott be

szeli ut a vidéki lapok szerkesztőségeinek az egész 
kiállítás tarta lm ára  az oda juthatás m egkönnyítes
sék s egyáltalán a síjtónak  nyújtani szokott ked
vezményekben részesítessenek s a fővárosi sajtóval 
egyenlő jogokat bírjanak, továbbá a kiállítás m in
den mozzanata velük közöltessék, m ert csakis úgy 
véljük a kiállítás érdekeit előmozdítani, ha minél 
gyakrabban, közvetlen tapasztalatok útján szerez
hetjük uieg benyomásainkat.

Most azonban, midőn rohamosan közeledik a 
emzeti ünnep s a kiállítás is mes^s m 'dón a la 

kúi át egy impozáns képpé, — s m ir a vidéki 
gajtó is tevékenyebb muukásságra, b>vebb ismer
tetésre vau ú tilva , beállo tt az ideje annak, hogy 
a kiállítás igazgatósága a vidéki lapok szerkesztő- 
ségeiuek módot nyújtson arra, hogy a kiállításról 
közvetlen tapasztalatok alapján írhass ik meg a 
nagyközönség számára ismertetéseiket.

Ezenkívül a nagy nemzeti ünnepet csak úgy 
képzelhetjük egésznek, ha nemcsak a kiállításon, 
hanem minden, az ünnepély nevezetesebb részé
ben a vidéki sajtó képviselői részt vesznek. Ilye
nek a kiállítás m egnyitása az ezredéves ünnepé
ben , a képviselőháznak ünnepélyes országgyűlése. 
Indítványozzuk tehát, hogy mindezekre a vidéki 
sajtó meghívassék s neki az ót megillető hely 
r'.egadassék. hogy így a vidéki sajtó is részt ve
hessen az ünnepély kiemelkedő mozzanataiban. 
Kívánatosnak tartjuk mi is, hogy éhez laptársaink 
hozzá szóljanak s együttesen hassunk oda, hogy 
a vidéki sajtó az őt megillető helyről el ne ma
radion s neki ama csekély kedvezmények, a kiál
lítás k -I íil kifejtett buzgalmuk és hasznos szolgá
latukért. m int megtisztelő kitüntetés m egadassák.

*  » ♦ -  ♦  ♦> $ 0  <►-’ -«K>

VEGYES HÍREK.
Hymen. Ifj. Bajusz József vármegyei árva- 

ezéki jegyző tiépássy Olgával. —  Straun Dávid 
De/.sö bajai nagykereskedő pedig Nagy Olgával 
folyó lió 17-én S.-a.-l'jhelyben őrök frigyet kötöt
tek. Házasságukhoz szívből gratulálunk.

Egy eltitkolt b ű n  K. K .-né, sárospataki 
lakos, özvegységének 12 -ik évében vágyott a t i l 
to tt gyümölcs után s vágya erősebb volt ellen
állási ereiénél. Vágya teljesülésének eredménye 
gv leány gyermek lett. Ez az eredmény 1895 

május hó 1-én érkezett meg, hogy uem örömére 
az anyává le tt nőuek, azt bizonyítja ama bűnös 
eljárása, melyről folyó hó 13 án rántódott le a 
bűnt titkoló lepel. A bűn, még pedig a legsöté
tebb büu felderítésének érdeme a s.-pataki csendőr- 
őrsvezetőé. M alyátáé. Szájról-szájra járt a gyanú 
az asszonytársak között a K. K.-né bűnös üzel- 
meiröl. már csaknem egy év óta. de biztosat azou- 
bau senki sem tudott. A sötét bűnnek gyanúja 
M alyáta csendőrőrsvezetőhöz is eljutott. Keresett, 
ku ta to tt a derék őrsvezető az adatok útján. Szép 
meséket hallo tt szerelmi részletekkel vegyítve a 
rejtélyről, de biztos adat kevés és gyenge volt 
kezében. — Folyó hó 13-án azért a meglevő ada
tok alapján, éjjel felszólította K .-nét, hogy szá
moljon be csaknem egy évvel ezelőtt született 
gyermekének hollétéről. Az anya tagadott m in-

—  Miért ?
—  M ert nem  tud  a helyén m aradni, de ezt is 

m osolyogva m ondta.
A cognac s a  m osoly felbőszítettek.
— H at tudja, itt nagyon  rósz  ü lés esik. ott 

szeretnék lenni, a hol „maga* van.
Az asszo n y  felkacagott s odébb ült.
E gy pillanat alatt együtt ü ltünk a díványon. 

Itt aztán  teljesen elhagyott az etikett, felűlkere- 
kedven bennem  a nóbel spicc m inden confiden- 
ciája

— M utassa csak a kezet. De rem ek kis keze van. 
E pillanatban a M eidinger-kályhában a cox

tom pa zökkenéssel lejebb szállt. M indketten fel
ugrottunk.

— Üljön a helyére —  sziszegte az  asszony.
— Nem ülök, hisz nem jön senki.

Akkor hat en megyek el s haragosan  fel
állt, hogy egy közeli zsöllyere üljön.

—  Nem eresztem  s fogva tartám  a két kezét.
—  Mit a k a r 3
— Sem m it, csak üljön le.
— Leülök no. csak ereszsze el a  kezem. 
Eleresztettem . E kkor a szem e fölé pattant két

haragos dom bocska m egint elsim ult, arca  kigyúlt, 
teste, m int a m egerintett balzsam ina-szirom . rem e
gett az nevetéstől.

Leült s en szem ebe néztem  hosszan , szenve
délyesen. néztem  karcsú , hajlékony derekát, mely 
rem ek vonalban tort m eg puffos szoknyaja  ráncai 
n á l ; néztem  ham vas szőke haját, k igyúlt arcát, 
ereztem  forro lehelletet s m indez anny ira  m eg
kapta , e lragadta lelkem et, hogy megfeledkezve 
m indenről, m int valami gyú jtó  óda hatása  alatt, 
csak  érezni tudtam  : átöleltem  s hevesen m eg 
csókoltam .

Az asszony  felugrott s haragosan  ram  nézett, 
szem eben villám, sértett büszkeség , de csodálat 
s valami sajá tságos, fürkésző tekintet is volt, 
mely késleltette a lecsapást.

— I'ljon  v is sz a ' — szó lt parancsoló  hangon
—  m ert m indjárt kiáltok ’

— Engedjen meg, elragadt a hevem . .
— Nem engedek, haragszom  s hátat fordított.
Ráneztem  az órára , félegy volt. Felalltam , kö

szöntem . de a szőke asszo n y  m eg se m ozdult.

Ebed u tán  kissé elalm osodva lefeküdtem  Úgy 
négy óra tájt felébredtem. A délelőtti eset, m int 
valami fenyes alom vonult el előttem. E ltak a r
tam az arcom at, hogy ne lássam . B ánto tt valam i, 
de nem a fény, hanem  a szégyen. Rendkívül

rösteltem  a dolgot, az a  gondo lat k ínzott. hogy 
fogok én az elé a tiszta, két csillogó szem  ele 
kerülni. V égre azt ha ta roz tam , hogy  bocsánato t 
k é re k ; há tha  tekintetbe véve á llapo tom at, meg 
fog engedni.

M ásnap csakugyan  elm entem  a lakasára . Fe
lénkén nyito ttam  be s m ikor m egint e g y e d ü l  
találtam , elszorult a szivem  s fülig elvörösödtem .

—  N agysad , b ocsásson  m eg. . .
—  Miről akar beszélni, a tegnapiró l ? Hagyja 

el, o lyan  erdekes volt.
Zavarba jö ttem , az „érdekes- szó t nem tud

tam . hogyan  vegyem .
— M áskor nem leszek o lyan confidens. . .
Az asszo n y  közelebb lepett hozzam , hamisan

ezt súg ta  :
—  De csak  legyen, m aga nagyon  tetszik 

nekem . . . .

M ikor tavoztam  tőle ez a gondolat n y u g ta l a 
nított, nyug talan ít ma is

E zer ö rd ö g ' Hat a  nő t csakugyan  nem 
ism erem ' K iism erhetetlenek, k itanulhata tlanok ők.

Sassi Nagy Lajos



szélijével, hogy Sárospatak véréből való vér, a melv
ii nemzetnek igazaiért úgy tud lelkesülni, m int ő leí- 
kesűlt ez ünnepen. — Lobogjon e nemes láng lelké
ben soká, m ert ez jótékony meleget árasztaná szerte 
szét mindenkor. — Kzután következett a főiskolai 
zenekar „K ossuth" dalaival. —  Hogy m int végezte 
m unkáját, legjellemzőbb, ha azt említjük, hogv 
újrázták. -K zután  Horváth Dezső olvasta László 
Andor alkalm i költeményét. - Majd ismét a 
főiskolai énekkar szaporította babérjait a ( sata- 
d a r - ia l ,  bem utatván az oly előadásban, á mely
— még az illetékes kritikusok szerint is - kí

vánni valót nem hagyott fen. A lelkesedő közön
ség már ekkor az énekkarnak sem engedte el az 
újrát. — Következett ez utáu Lehóciki Béla  
szavalata. A legújabb időben hallott szavalatok 
között ez volt a legsikerültebb. — Az utolsó 
pl ogramm szám az énekkarnak és a zene-egylet
nek együttes szereplése volt. A „Kákóczi indúl S“ 
czímü klassikus darabot m u tatta  be a szép egylet 
oly precisitássa], a mely dicsőségére vált volna 
akármelyik dalegyletuek is. — Pásztor Sám uel 
foisk. ének* és zenetanárnak oroszlán része van 
az ünnepély oly fenyes sikeréken, a minőt szeren
csések lehettünk végig élvezhetni. — Este fénye
sen sikerűit és népes ifjúsági bál volt a városháza 
összes termeiben.

Gyógyszerészek kongresszusa. A gyógysze
részek kongresszusa, mint véglegesen m egállapí
to tták  július h í  26-án és 27-én lesz a kiállítás 
kongresszusi épületében A kereskedelemügyi mi
niszter igen s<tk kedvezményben részesíti a kon
gresszuson résztvevőket.

3000 frtos tevedes l.öw Mihály s.-a.-új
helyi lutris és Schlezinger Jakab meglehetős j,í 
ismerősök voltak, de hogy ezen ösmeretség köte
lékét még szorosabbra fűzzék, nevezett lutris lelki- 
ism ereti kötelességének ta rto tta  jé  ism erősét rávenni. 
Iiogy a nála kapható osztály-sorsjáték sorsjegyei 
közül ő is vegyen egy párat a jé  szerencse rem é
nyében és hogy az általa eladott sorsjegyek után 
járó  perczent —  azaz az ő nyereménye —  minél 
nagyobb legyen. Schlezinger látva ezen az ő sorsa 
irán t annyira érdeklődő lutris jó indulatát, vett 
is egy tized sorsjegyet de — mivel kevés volt 
az apró pénze —  csak hitelben : m iért is a sors
jegy a lutrisnál m aradt depositumhan és egy elis
mervén vt adott róla. íme a húzás második 
napján 110000 koronával kihúzták a sorsjegyet, a 
miből Schlezingernek :tOOO frt jutott volna. De a 
lutris. I.őw Mihály egyszerre megfelejtkezett isme
rőséről. midőn ez örömében lelkendezve futott 
sorsjegyéért, hogy azt kiváltsa valahogyan szer
zett pénzen. A lutris, illetőleg őcscse, mert ő 
m ár nem volt otthon található — nagy sajnálko
zások között adja tudomására szerencsés ösmern- 
sének, bogy ő az általa megvett sorsjegyet téve
désből nagybátyának — t. i. a lu tris  nagybátyá
nak —  adta  el Az ennyire csalódott Schlezinger 
azonban nem hagyta annyiban, a dolgot, hanem 
ügyvéd kezébe adta a nála lévő vételi elismervényt, 
minek alapján perelje be a feledékeny lu tris t és 
tegyenek ellene, mint collektor ellen feljelentést. 
Lóm Mihály meghatva megtagadott ösmerősének 
ilyetén gyöngédségétől, alkudozni kezdett Schle- 
zingerrel. minek eredménye az lett, hogy Schle
zinger kapott 2000 frtot, az ügyvéd 500 frtot és 
a lutris nagybátyja, ki állítólag megvette a sors
jegyet. szintén ÖOO frtot. S így szent lett a b é 
kesség s talán új sorsjegyet is vett tőle, de most 
m ár nem hitelben. M ert uem akarta, hogy ő pén
zén vett sorsjegyen nyert összegből ismét ő kap
jon aránylag a legkevesebbet.

— M eghívó! I'nghvári László faiskola-tulaj
donos Ceglédről, e helyen is felhívja a gyümöl- 
csészet barátait, hogy telepét a nyár folyamán 
felkeresni, illetve becses látogatásukkal kitüntetni 
szíveskedjenek, ló alkalmat nyújt erre az ezredévi 
kiállítás és azon körülmény, hogy Ceglédre — a 
nyugati, vagyis a volt osztrák államvasuton —
1 '/ , óra a la tt el lehet jutni. Fent em lített cég a 
kiállításon részt nem vesz, mert a vállalat term é
szete, illetve a kiállítást érdemlő növények és 
tárgyak legnagyobb részt fel nem vihetők és hogy 
a tulajdonost sem rajz, sem mintázat, sem adat
közlés nem képesíthetik arra, hogy a nagyszabású 
dolgoknak csak 100 ad részét is f- 'tün te tn i bírná, 
m it különben a helyszínen I — 2 óra a la tt teljes 
nagyságában lesz szerei cs jrt bem uU’ni.

— N évváltozta tás. Krischmann Jakab hoinon- 
uai illetőségá s ugyanottani lakos, valamint kis
korú Anna és Mária nevű gyermekei vezeték nevé
nek „F e jes“-re kért á tváltoztatása folyó évi 189'i5. 
számú belügym iniszteri rendelettel, megengedtetett.

-  T ánczv iztga  Kévész Imre, az előny sen 
ism ert táncztanító, ki m ár több hét Ha Sárospa

takon működik, folyó bő 25-ikéu fogja tartani a 
városháza termében a tánczvizsgát. Ki tud a gyer
mekek, az ifjak örömében, ügyességében gyönyör- 
kódúi, az bizonyára érdeklődni fog az ártatlan 
mulatság iránt. Meg is érdemli.

- Kossuth gyász. A sárospataki főiskola ifjú
sága. szive sugallatától indítva, nagy számmal 
vett részt a városi ref. templomban ta rto tt reg
geli istenitiszteletben, bogy legalább egv buzgó 
imádság elrebegésében áldozzék a haza átalakító
jának, Kossuth La josnak  emlékére —  halálanak 
év főidül ója alkalmával. Az alkalmi imát Rohoska 
J ó zse f _ főiskolai segédtanár és segédlelkész t a r 
totta. Igv. így nemes ifjúság! —  E nemzet nem 
vész e l !“

Adomány. Báró W'aldbotli, tolc.svai nagy- 
birtokos. a s.-a.-ujhelyi Carolineum-zárda bővítési 
czéljaira 590 Irtot adományozott. A nemes csele
kedett önmagában hordja dícséretét.

Lelkeszválasztás. Az erdőbényei ev. ref. 
egyház a ( z iu ke  István  utódjául Szőllössy József 
hómonnai lelkészt választotta meg ma már szo
katlan egyhangúsággal s lelkesedéssel. Választá
sukhoz szívünkből g ratu lá lunk; s az elválasztott 
le ik é in ek  pedig újult erő t és kitartást kívánunk 
új munkaköréhez!

— Márczius 15-ike S.-a.-Ujhelyben. Reszkető 
kezekkel s lüktető szívvel ragadom  meg a  tol
lat, hogy leírjam a szabadság  hajnalhasadtának 
em lekére S .-a.-U jhelyben a  városi cassino által 
m egtartott ünnepet. Szokatlan  érzelem hatja át 
öreg honvéd lelkemet. midőn visszapillantok a 
m últba s szem lélem  a  jelent. A m últ szent és 
eltörülhetlen tradito  m arad, mely fiúról-fiúra, 
nem zedékről nem zedékre át szál, míg m agyar 
lesz e földön. S .-a.-U jhelyben a m árczius 15-iki 
ünnepet m ajdnem  egy év tizede nem ünnepel
tük. Örömmel vettük  há t e hírt, hogy akadt egy 
független s lelkes egyén dr. Schön Vilmos várm. 
tb. főorvos szem élyében, a ki a városi cassino- 
bán m árczius 15-ikének m egünneplését kezde
m ényezte. A kezdem ényezést, — habár az s o 
kaknak  szá ja  íze ellen volt, —  a  kivitel követte, 
M egtörtént az ünnepély , de nem oly im pozásan. 
m int a z t — a  napilapokból olvasva — m ás vá
rosok ünnepelték . M ás városok m árczius 15-én 
zászló díszt öltöttek s utczai körm eneteket ren 
deztek. A m iénket valami m élabús hangulat 
je llem zé ; m intha nem tudnok  e nap jelentőségét 
felfogni! A délutáni program m ot igen sokan 
nem is tudták . M árczius 15-ike este 6 órára  a 
városi szinház megtelt közönséggel, de nem zsú 
folásig, hanem  csak úgy  közepesen. A terem ben 
az em berek egym ást halkan üdvözölték s ó v a 
tosan  széttekintettek, váljon nincs-e ott valaki, a 
ki őket a  fekete könyvbe bejegyezze. A jelen 
voltak a  nap fontosságáról hangosan beszélni 
nem m ertek, úgy tű n t fel, m intha szájuk  zár 
a latt lett volna. E ste  6 ó rakor felgördül a  sz ín 
padi függöny s a helybeli gyári dalarda eléne
kelte a szózato t. A dalárda után M aternyi Fe- 
rencz evang. hitk. lelkész egy hazafias és fen- 
költ beszédet tartott, mely szűnn i nem akaró 
te tszés és eljenzesben részesült. E zu tán  Janka  
Karoly ref. s lelkesz egy alkalmi költem ényt 
szavalt, U tána a dalarda a hvm nuszt énekelte, 
melyet a közönség is kisért. de csak oly h an 
gon, hogy az cnekiőnek szom szédja  valahogy 
észre ne vegye a hangjat. A dalárda m űködése 
útan id. B ajusz József ügyvéd közkívánatra egy 
szép költem ényt elszavalt. E ste  8 ó ra  tájban 
200 terítékű bankettre gyű lt össze a közönség, 
m ely alkalom m al dr. H ornyay  Béla, m int a 
városi cassinó  jelenlegi elnöke m ondta az első 
pohárköszöntő t. Ez u tán  M atolay Etele közsze
retetben álló, érdem dús alispánunk beszélt, tósztja  
oda concludált. hogy habár ő is a  haza oltá
rára áldozott 1848-ban, azonban  a  független 
eszm ék teljesen ki nem vívattak, m iután Ma
gyarország  gazdasagi, pénzügyi és katonai
ügyekben más állam nak van a lá ren d elv e ; vége
zetül a szabad és önálló hazáért emelt poharat. 
U tána  id. Bajusz József egy alkalmi verset sza 
valt. mely körülbelül így v égződö tt: „K üldjünk 
egy könnycseppet K ossuth sírjára, m egvirrad a 
m agyarnak valaha.** E zu tán  H éricz Sándor é r
telm es po lgártársunk m agvas beszédet m ondott 
a jövő hazara. Ismét id. B ajusz József állott 
fel s egy altala M ányi Lajos zenész kérésére 
írt hum oros verset szavalt el, m elyben jelen 
volt jó  hírnevű prim ás zenészünket eltemeti. 
Befejezésül pedig evvel hajto tta  fel p o h a rá t: 
„M ost a halottal k o c z in to k !“ A ndorko gyári 
tisztviselő az aradi vértanuk em lékére ivott. Ba
jusz  József, Seyfrid József törvényszéki elnöke, 
mint a iegönalóbb bíróra : u tóbbi pedig őszinte

szavakban a nap em lékére, —  az ünnepelt kö
zönség  zajos éljenzése között em eltek poharat. 
M atternyi Imre lelkész a lelkes m agyar hölgyek, 
dr. Schön Vilmos pedig a  független polgárok 
egészségére m ondtak poházköszöntőket. H orváth 
József m. aljegyző pedig a  városi C asinóra ál- 
d o m á so z o tt; m ajdnem  a bankett vége felé dr. 
K ossuth János ügyvéd állott fel, a ki m indegyik 
szónok beszédét ügyes taktikájával bírálat alá 
vette. Beszédje végén az alispánt éltette. V ajha 
a jövő  év m árczius 15-jét lelkesebb hangulat 
jellem ezné !

— Elitéit járásbiro. M int a P. II írja a s.-a.- 
ujhelyi törvényszék Dunay Endre királyhelmeczi 
kir. aljárásbír'>t hivatali sikkasztás miatt hat havi 
fogházra és három évi hivatalvesztésre ítélte.

Fegyveres utonállók. Steiner József a.-szán- 
tói kereskedő e hó 17-én éjjel feleségével és fiával 
a tarczali országos vásárra indúlt. Hajnali 4 óra 
tá jban Tarczal a la tt 2 felfegyverkezett rabló m eg
állította  a kocsit s pénzt követeltek. Steiner ijed
tében péuztárczáját átnyújtván, a rablók ezen felül 
még 100 frtos fekete szőrű bundáját is elem elték. 
S teiner larc.ilra érve, az esetet feljelentvén, a 
csendőrség most nyomozza a tetteseket.

Majdnem hihetetlen, mily nagy m érveket ölt 
nehány hót óta helybeli és környékbeli kereske
dőinknél a  kerti m agvak forgalma. De ne is cso
dálkozzunk. hogy oly rendkívüli módon karo lja  
fel .1 kertészkedő közönség1 a tokokba .ári m a<rva- 
kát. Iia tekintetbe vesszük ezeknek. úgyszólván, 
m eglepő eredm ényeit. Mert hát csakugyan k itű 
nőknek kell azoknak Maátliner-íélo m agvaknak 
lenniük, ha egyes m elegágyi fajtáknak. 11. in. 
kalaráb , cetek, wgorka, stb.-nek kész term ényeit 
m ár most ott látjuk szám us asztalokon. A/, ilyen 
korai konyhakerti term ények, nem csak kellem es 
ú jdonságot képeznek a családban, a hová oda 
varázsolják a szép évszakot, hanem  a hivatásos 
kertészeknek, kik korai term ények előállításával 
foglalkoznak, tetem es jövedelmi forrást terem tenek 
és nem  tagadjuk , hogy kereskedőink a tokokba 
zárt M authner-féle m agvak  forgalm azása által az 
üzletnek kertészeti ágazatát a haladás m edrébe 
tereli.

— Egy piros plüseh-garnitura eladó. Bővebben 
értekezhetni Landesmann Miksánál S.-a.-U jhelyben.
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OSARNOK.
A z  első gyermekstrás.

Elbeszélés.

Irta : lEZéz X j d s z l ó .
(Folytatás).

E házasság ügyében :í-szor te tt  látogatása a l 
kalmával a három tagú titkos tanácsban m ár meg
állapították a részleteket is.

1. Alszentivel elmennek a szélmalmi tanyára 
leánykérőbe.

2. Három hónap ig : február, márczius és ápri
lisban lesznek hivatalosan, de titokban jegyesek : 
ez ala tt a három hónapi idő a la tt az új élethez 
a legszükségesebb intézkedéseket megteszik.

3. A harm adik hónap vége felé Ida Álszenti* 
ékhez jön, hogy ő náluk legyen az esküvő.

4. Az esküvő a legszűkebb családi körben lesz ; 
a titokba az utolsó perczig senkit nem avatnak 
be, nehogy dugába dőljön a szép remény.

A titkos tanács e megállapodást egyetértőleg 
hozta s a végrehajtással kizárólag senkit se bíztak 
m eg; mindent közösen végeztek. Ks csodálatos 
módon sikerült minden. Szegény Idáról határoztak 
nála nélkül. De hiszen nem azért hívta Alszenti 
az ő élete párjá t ..okos kis feleség" nek. hogy ne 
le tt volna annyi ügyessége, hogy Idát tie úgy 
tánczoltatta volna, ahogy neki tetszett. Álszenti 
se azért gyakorolta m agát hosszú ifjúságának ideje 
a la tt a színészieskedés művészetében, hogy Dras- 
kóczi M ártát a tervnek meg ne tudta volna nyorni, 
meg hogy a titkot meg no őrizné baráthoz illő 
titoktartással.

Ment, mint a parancsolat minden. S április kö
zepéig csendes volt a levegő. Még csak a haraszt 
sem zörgött.

Egyszer csak azonban I) . . . felől valami szellő 
kezd lengedezni április közepe táján. S mikor M . . ra 
ért, az özv. liárdosiué házához, m ár csaknem vi
harrá változott, mely már a ház tájékán levő 
szemetet is kavarni kezdé.

— Ügy biz' a kedves Nemzetes asszony, nem 
tudtuuk sem m it! — kezdi a falu véu hírm ondó asz- 
szonya a maga megszokott mondatával. Akkor



szokta a vén N agy Jánosné, a Bárdosi házhoz 
bejáratos hírmondó e m ondatot főleg használni, a 
mikor valami érdekes újsággal akart kedveskedni.

— No mi az Nagyné, a mit nem tudtunk?
— Huhuhuhu ! Mi V H uhuhu ! Lakodalmat fo

gunk ü ln i ! Majd feldöntöm a kásájukat kedves 
nemzetei? asszony !

— K i é t ?
— Talán még meg se akarnak a Károly úr 

lakodalmába hívni v
— T a 'án  elment az esze vén terem ‘é s ! szőr* 

nyűködik e re tten tő  hír hallatára Zsuzsánna as/.- 
szony. Az én < ekémnek a lakodalmáról beszel ?

— Ug>an ne pattogj lányom! Hiszen rsak 
évodik Xagwié rendes szokása szerint a Károly 
házasságával ?

— Kvödöm V Huhuhu! Dehogy évődöm kedves 
nemzetes asszony! Már D . . n van a menyasz 
szony is- Vasárnap fogják kihirdetni először

— No kedves anyám, itt vau jó  ti i ! Egy szót 
,<e szólt; mit neki anyja, testvérjeV  Ajánlom, 
résen legyünk, m ert minden tervünk megsemmisül:

— Egy szót se szólunk addig, míg égés/, bizo
nyossággal nem tudunk a dologról. Maga is Nagyné 
hallgasson a hírrel. Még ez az égés/, házasság az 
utol><» perczen is megsemmisülhet. En bizom az 
én fiamban.

— No es ik bízzék kedves anyám ! Ja j a guta 
majd m e g ü t! S/.örnyű egy ember.

Ida Alszeutiékhez került s édes vágyódások kö
zött készítgette az Alszentiné dirigálása mellett, 
szegényes menyasszonyi kelengyéjét. Inuen-onnau 
összegyűlt kevés pénzecskéjén szerezte be azokat. 
Nem ösmeite ö az életnek azt a megs/.omorít \ját, 
melyet a sz 'tá r  így jelez: nagyzás. O az ő kicsi
ségének, egyszerűségének is örült, m ert azt mind 
a sajátjának tudta.

A ls/entinének azonban nemcsak a ira  volt gondja, 
hogy a kelengye varrásuál legyen segítségére, hanem 
hogv elő is készítse őt a beköv>tkezendőkre.

— Tudod-e kedvesem, hogy a ti házasságtok- 
ról a Károly családja semmit sem tud ?

— Jaj Istenem ! Mi lesz akkor velem?
—  Semmi baj nem fog érni. Károly derék 

ember aki megvéd téged minden kellem etlenségtől. 
Tudod, az öreg Bárdosiné pedig egy áldott te rem 
tés. az s/eretni fog téged. Az öcscse pedig Ká
roly nak egy nagy világi müveit férfi, akivel tudatja 
majd Károly célját s el is jön — hiszem —  
esküvőtökre is. Egyedül a nénje, kinek m ár volt 
férje is, a kitől elvált, lesz az, ki nem fog szívesen 
tűrni téged, de ha meg fogod ösmerni. nem fog 
ez zokon esni neked

Különben Károly - úgy tudom — gondoskodni 
fog arról, hogy ti távol legyetek egymástól. Egy
szóval boldogságodat nem fogja tönkre tenni az. 
hogy a Károly családja nin«-9 beavatva a titokba.

— Miféle titokba?
— H át nem veszed észre ? A ti házasságkötés* 

tek még eddig titok.
— Istenem, hát én oly szégyelni való vagyok, 

hogy nyilvánosan nem is inehetek té rih ez?! Mi
nek háborgattatok?

—  Lásd, ha tudtam volna, hogy így felhábo
r íto k , nem szóltam volna semmit neked, mikor 
úgy is boldogságodat munkáltam volna.

— Hát most m it tegyek? Szólj! Adj tanácsot. 
Ezt követelhetem tőled, hiszen te  intézkedtél 
eddig is.

— M ost? Kedvesem ? H allgass: várj türelm e
sen! Minden javadra  fog válni. Károly és te  bo l
dogságra vágytatok, ezt csak együtt érhetitek e«. 
Mást nem tehetsz, mint hallgatva várod, mi tö r
ténik veled. Egyre főként kérlek, ne szólj Károly- 
nak semmit arról, hogy én mit mondtam neked, 
nehogy nyugodtságát elveszítse- Így <> b"ldog é** 
előrelátóan minden veszélyt elhárítani!.

— Isten, á'dom nagy neved, hogy m egtanítot
tá l tűrni és szenvedni!

IX.

A falusi asszonyuépség el<»tt mindég esemény 
számba megy, ha a falu népességé egy-egy uj 
személylyel szaporodik, kivált ha házasság útján, ha 
a személy nő i s  nem is a salakjából való. Ilyen
kor egész legendákat beszél össze az asszonyi száj.

Mikor a Bárdosi Károly két csikójának csen
gője m eghallatszott a falu végén. le tt riadalom 
a falubeli asszonyok között. Már mindenki tudta 
előtte való nap, hogy Károly úr feleségért ment 
öcscsévél a két tüzes csikón. Azt is tudták, hogy 
másnap jönnek haza. E lhajították a kéz ala tt levő 
munkát szerte szét. A tiatalabbja cifra kendőt

köt&tt, a másik siro gyerm ekét vette karjára, ax 
öregje úgy am int kapta és futottak mind iirra az 
ú tra , am erre Bárdosinak haza k e lle tt menni

— Hej, uem hiába volt olyan kényes legény 
Károly úr, de a szépekből választott magának. 
Nézze’ m ár Erzsók néni, milyen szép barna me- 
nvecske.

(F o ly t, k ö v .)

Á á *  ú X t e  'S K  * > >  ^  *

Szerkesztői üzenetek.
• :  Játwxvt. K a rcsa  N em  tu d ju k , h o g y  m iféle n. mén 

lev ő k  fo g a d ta k  eg y m á ssa l. De h á t m inek  is tu d n ó k  azt A 
mi sze rk esz tő i ig a z sá g o ssá g u n k  ú g y  sem  e n g e d n i neg, 
hog y  ré sz re h a jló a n  a d ju n k  fe lv ilá g o s ítá s t, m ég ha a l é p 
nem  áll is sze m b e n  a férfivel. A d juk  h á t a  rid eg  való t. Mii
k o r k ije len tjü k , h o g y  b iz o n y á ra  a sa jtó h ib a  a d o tt  ok- : a 
fo g a d á s ra , m ert a z  a v a ló . h o g y  a k á n to r- já n o s ii n y er t ieny 
Ö sszeg nem  0 0 0 ,0 0 0 . h an e m  60.000  k o ro n a  volt. Mi.um 
<. fe lv ilág o s ítá ssa l k ész ség g e l sz o lg á ltu n k , egyszersm im : Kí

v á n ju k . h o g y  —  h a  a  fo g a d á s b a n  a  s z é p  n em e n  k \  is 
S. I. Ii.-Szt

L evé l m en t. K ap tad -*  S  A /.. d
a  m it k a p tu n k . A z eg y ik e t m a r  h a s z n á lju k , rem élve , >gy 
n a g y o b b  k ifo g ása  e llen e  sen k in ek  sem  lesz . -  C sak  men
tő i g y a k ra b b a n  k ed v e s  p á tr i  ! A V  I.-tó l sem m it sem  .. 
tam . — K ürth i Tiham ér. J <v ő  s z á m u n k b a n . li. /. 
M har-lHúszey. 8 -á n  íro tt lev e le t m eg k a p ta m , a j e l z ő i t  
ed d ig g e k  nem . S  A. X i gy  te A T erin . T u d . T ár-:. ..t- 
n ak  la k á sv á lto z á s t  je len tsd  be A la p  m in d ig  ide
II S. S.-a Ujhely. K a p ta n  té rsz fik e  m ia tt k isko rú it, 
m ilag jö n n i fog. K. G . S .-a .-l jh tly . L a p z á r ta k o r kap
tu k . leg k ö z e leb b i s z á m u n k b a n  .iz o n b a n  m egkezd jük , 
sző n iü k .

Hinletmen.Y.
Néhai Szakácsi .lános hagyatéki töm egéhez tar

tozó. a sárospataki 271. számú telekjegyzőköin vi 
ivén 54l> helyrajzi szám ala tti belhely, az ezen 
épült 1 1 1 . sorszámú, »ialgóczy Imréné-féle ház 
szabad kézből, nem sikerűié* esetén pedig fo b r  n  
április hő /V. napiéinak délu tán i 3  órakor a sár 
patak i városházán önkéntes árverésen eladat ik.

A vételi és árverési feltételek a lólirott végren
deleti végrehajtó és az e l a d á s  eszközlésével meg
bízottnál bárm ikor m egtudhatok.

Kelt Sárospatakon, 1890 műrczius 13.

Vass Imre.
2 r végrendeleti v ég reh a jt'

Haszonbérbe a»lás.
A Riók líuiítávDi- tulajdonát képező a s á r 

patak! » l> . határban  :ln4 hold kiterjedésű, tat: 
>itott birtok, a fo lyó  / V*' > <•k tób ír  •■!*" ■
,‘itó!. 6 ev re  h a s io n b e rh e  kiailo Értekezni le 
a ló liro ttal >ái"<patak'"i. (főiskolai Apiilet, joaii!-: 
gatói hivatal

Debreceni Bertalan
1 — 8  ü g y v éd .
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\  an sze re n c sé n k  a  n. é. hölgy é s  férfi k ö zö n ség  b. tudom ására hozni, hogy S áto ra ljn -l’jh e ly b e n  
R ákóczy u teza  R óth B e rn á th  u r házában  ivolt Röth fé le  ház) Lichtner Lipot es Tarsa '-zég a la t t  e g y  ;i m ai k o r 
ig én y e in ek  m egfe le lő

k ö s z n ő i  t W ő l t ő -  • r y r n u r k r u l i a - f t z l t ' t f t
ny ito ttunk . 

R a k tá ru n k  dú san  e lv an  lá tv a  női Jaguttek. gallérokkal m inden m in ő ség b en  a leg ú ja b b  P á ris i . Berlini 
és Bécsi d iv a t szerin t. 

Férfi és fiú gyermek kész ruhák a  leg jobb  k iv ite lb en , u tazó  és p o rk ö p e n y eg e k  nag y  v á la sz té k b a n  
Hogy a n ag y érd e m ű  női é s  férfi k ö zönség  b ecses ig én y e in ek  m inden te k in te tb e n  m eg fe le lh essü n k , 

egy fővárosi leg e lő k e lő b b  ü z le téb en  a lk a lm a zv a  v o lt szabászt sze rz ő d te ttü n k  ü z le tü n k b e  é s  e lv á lla lu n k  m in ták  
szerin ti m e g re n d e lé se k e t a legfinom abb bel- és külföldi gyártmányú szövetekből a legolcsóbb arak mellett.

(íjász- es a! kai mi-ült ónj ők i l  óra alatl keszil telnek <*1. H ívünk o lcsó  é s  po n to s k iszo lg á lás .

I .sed ezv e  a  n. é . kö zö n ség  szám os lá to g a tá sa  s k e g y e s  p á r tfo g á sá é r t  m arad tu n k

te l j e s  t i s z te le t te l  Lichtner Lipól é s  Társa.
c  ~ v : / ~ r - v  • ,  ~  - r p c  c - c ~ T t  o u o o '

Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő, az ev. ref. főiskola betűivel.


